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TIRITOFOLO, medico. 
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MARTINN-A. 

TOGNO, servo di ToMMAxo. 

LUCCHIN, altro servo di ToMMAXO 

BEPPINN-A, sua moglie, serva di GIACINTA. 

1\IEDICI. 

Contadini e Contadine. 

L'azione lta ltwgo in una Gampilgna presgo Genova 
nel secolo passato. 





ATTO PRIMO 

Piazznle in campagna - Dalla destra nn c.1sino - È l' alb~ 
Divr1·si contadini entmno in s~;ena con frutta ed el'lwggi 
anclarr al mercato. 

se~na prima. 

CoNT. Ohelà amixi, zuenotti, gardette 
Le za giorno, adescireve stre sciù 
Scitì coraggio, piggireve e c01·bette 
Che le tempo d' andasene in zù. 

Sciù lesti che nasce 
Se vedde za o so 
Mire o monte de Fasce 
Che o cangia de cò. 

CoNTADINE e CoNTADINI clte entrctno in scena. 

Oh che vive bagardo, marviaggio 
O le quello do povio paisan 
Manezza tutto o giorno o bagag·gio 
Pe guagnase un tocchetto de pan. 

TuTTr Oh comme a recilla 
Oh comme a fa ben 
St' aietta tranquilla 
Che a spussa de fen. 

Manco a nèutte ghe riesce posase 
Un malrerdo da · o lungo giammin 
Canta o gallo, bezeugna levase 
Porta a Zena patate e navoin. 
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Coraggio zuenette 
No stre a zinzannà 
Sciù a roba e-e fadette 
Che ghe da rosa. 

Scena seconda, 

V A L E R I o ent1·a in scena con circospezione 
e si a1·resta in fondo vedendo i villani. 

VILLANE (ve- La ghe o meistro .... Scignoria 
den dolo) Cosci presto fèua de chì ? 

VA L. (avctnzandosi di cattivo 1t'tnM·e) 
Oh bon giorno à compagnia 

Cono Comme vala ? 
\IAL. (e. s.) Li coscì. 
Cono (ci1·con- Cose diascoa scia se sente 

dllndolo) Sciii. le rauso? Scia l'ha mfi '~ 
V AL. (1nettendosi ltt mano alla guancia) 

Sd le ...-eo, ma o le sto dente 

Cono 
VAL. 

Cono 
VAL. 

Cono (con 
cm·icat1tra) 
VAL. 
Corfo (c. s.) 

VAL. 

Cono 

Che o m'ha freto tribolà ! 
Tutta a neutte n'ho posciiìo 
Strenze iìn euggio da sti du'i. 
E coscì scia sciorte a sciìo '! 
Pe poci vedde de guarì. 
Ghreu e tenaggie 

çertamente 
Oggi andi6 da-o ca1ad nte 
Eh pe gureì de sto so mà 
SeUi n'ha gureì da camminà 
Sreiva a dì? 

Eh ! s'intendemmo 
Scia ne miga tanto scemmo 
No capiscio ..... 

A so meixinn-a 
Scia domande a-o sciO Tomaxo 
Che o g'.ba iìn pesso de zueninn -a 
Che a fa proprio pe-o sò caxo 
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o so ma o le do gabbian 
•Testa rotta e bewo san (lutti 1'id{Jno cir

condandolo). 
VAL (in coUe1·a) Insolenti, impertinenti 

Intrighreve dove poel 
Coro Pe stà megio ·di so denti 

A tra cùa no ghe davveì! 
VAL. (in colle1·a) Eh via finimola 

Sei tutti nesci 
Dì e cose abbrettio 
Parlre a stramesci. 

(Ese a-o ridicolo 
D'"esti paisen ! 
Mi sento ròdime 
Me smangia e mam). 

CoRo (ridendo e canzonando) 
Via, scia no s' axime 

Scia n' aggie puia 
Se gureisce subito 
Da so maotia. 

Oh per Dio scampene 
Se le o no a dà 
A un bello zoveno 
Comme voscià ! 

(I vi llani partono ridmdo - V ALElUO 1·esta solo in 
scena interdetto ed a'J'raòbiato ). 
VAL. Se ne van grazie a Dio ! Le proprio veo 

Che a tratta co-i paisen, se ghe rimette 
Che gente maledette ! 
Credeìvo d' ese asprerto 
E invece sti beduin, m' han descovrerto l 
Aoa cose ho da fà! Son bell' andreto 
Se o savià so pappà, se nasce un creta l 

(dopo ave?' pensato un m01nento) 
E coscì cose importa ? Me ne rio 
Ghe veuggio troppo ben 
E i creti di paisen 
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~le fan cr.esce o coraggio e l' ardimento 
E za che a le cosci, demmog-he drento 
~o g·he ùn oa no ghe ùn momento 

In ta nèutte, in ta giornà 
Che a caxon do mre tormento 
A me lascie ùn po quietà. 

l3e mi scrivo. studio, lezo 
Cose veddo ? sempre le 
E se dormo, le ancon peso 
A me sata in sce l'regie 

Se contasse, se di.xesse 
I mre caxi a chi se sre 
No trovire chi non avesse 
Un pestummo de pietre. 

Che me fa se scinn-a e prie 
Per mi sentan compascion 
Se a cattiva a piggia in rie 
I mre mali, o m e magon 't 

« Ma intanto za le inutile 
« Ho perso l' occaxion 
« Oggi no posso veddila 
« Nè in ciassa nè a-o barcon >'-

SClena terza. 

GIACiè'ITA dal Casino e dette;. 

GIAC. (sottotoce) Valerio 
VAL. (volgendosi subito) Oh Dio l 
GJAC. (c. s.) Silenzi() 

In casa ghe o pappà 
Ho puia che o posse veddime 

VAL. (segnandole un angolo delta scena} 
Scia vegne un po ciù in ça 

GrAc. (con dolore) Se sciii. savesse! 
V AL. Spaximo 
GrAC. (c. s) Vèuan fàme di de scì 

l 

ì 
( 

l 
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VAL. (so'rpreso) Scia burla? 
GrAc. (c. s.) Ab ! le veriscimo 
V AL. Davvei? mescbin de mì ! 

E chi o le mai sto stflpido 
Sto vile de spozòu ? 

GrAC. Un ommo milionaio 
Un conte, iìn titolòu ! 

VAL. (scoraggiato) Un conte? Addio Valerio 
GIAc. Ma comme ! 
VAL. (c. s.) L'bo in t' ftn pé 
GrA. Ma cose ~eia se fabbrica? 
V AL. (c. s.) Se a cosa a ven da le! 
GIAC. Ma mi no veuggio 
V AL. Miccere 

Scia o veu fil. credde a mi ? 
A-o punto de deciddise 
Scia no d'ia citi coscì. 

GrAC. Scia le ftn cattivo, ftn barbaro 
Scia n' ha de compascion 
L' avviso do pericolo 
E scia me cruzia anccn ? 

VAL. (con passione) Ah se mi presse creddila ! 
Ab se me poesse fià ! 

GrAc. Ma comme devo dighelo? 
Ma cose posso fa ? 

V AL. Mi vorrire che scia intendesse 
In t' ftn lampo, ftn batti d euggio 
Senza voeì che ghe spiegbesse 
Cose çerco, cose véuggio 
Ghe de cose che a spiegale 
Se ghe leva da bontre 
E coscì beseugna fale 
Senza aveile raxonnre 

GIAC. Ah se invece d' ese figg·ia 
Do mre stato e condizion 
Mi n'avesse de famiggia 
Fosse ftn' ommo bell'e bon 
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Ghe mostrieivo che son bonn-a 
A cap'ì senza parla 
Ma voscià se scia raxonn-a 
Sciii no deve domanda 

VAL. « Ghe de cose che peuan fase 
« Da ogni sesso e condizion 

GJAC. « Scia commense i.ìn po a spiegase 
« Scia me digghe cose son ? 

VAL. 

GrAC. 

VAL. 
GIAC. 
VAL. 
GJAC. 
VAL. 
GrAC. 
VAL. 
GIAC. 

« Eh s' inventa un stratagemma 
« Se figura d' aveì mà 
« Scia ne mig·a tanto scemll'la 
« Da doveila conseggifi ..... 
(con ?'iSIJhtzione) HQ capio ! se me ghe metto 
Scia veddia che ne sciortiò 
In ehe moddo? 

Ho un mre progetto 
Scia me-o digghe 

Poi ghe o did 
Ma ghe veu dell'energia! 

Me ne cresce 
A veì do cheu ! 

Scia se credde ch' aggie puia? 
Scia me piggia pe un figgieu ? 
Son savia son bonna 

Son camme i.ìn agnello 
Per chi me raxonna 
Pe fame obbedì 

Ma ho i.ìn çerto çervello 
Ciù fermo che i.ìn scheuggio 
Se a quello che veuggio 
Me veuan c:ontradì 

V AL. L' ama , ma de quello 
Ben veaxio, gran 'io 
Che o bruxia o cerwllo 
Che o scci0uppa ·da-o ehh1! 
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Se o piggia iìn asbrio 
O vim;e ogni intoppo 
A core a-o galoppo 
Ciù fito ch0 o pèu (partono da diverse 

pa1·ti) 

Scena qnat•ta. 

Sala in casa dì Tommaso. 

TOMMAXO Solo. 

Tor.r . (ent1·a in scena da destra) 
Ma cose me succede ! mire che roba! 
Oh che caxi ! che sorte! che destin! 
De tiìtta a mre famiggia 
No me resta de vivo che iìnna figgia 
E scì scignori, o diao o ghe mette a cèia 
A me ven mùtta comme iìn pescio spà ! 
Amire iìn pèi che demèia ! 
Miìtta HL .. che se devo dllp sccetto 
A l' aveìva iìnn- a lingua iìn barbuc'io 
Da no fermàse ciù dreto l' asbr'io. 
Amire iìn po se le poscibile 

Ch' aggie sempre un remmo in mà 
Te gbe penso, me ghe fixico 
Me ven core de giastemmà 
Cose serve aveì stent6u 
Speiso, spanto, tribolou 
Pe educa tià sciiì sta figgia 
E formàme iìnn-a famiggia ! 
Se lì proprio in to ciù bello 
Ve gbe capita iìn bordello 
E p e o premio do m re stento 
Devo vedia tribola 
Vegnì miìtta in t' iìn momento 
Senza pueighe rimedi§. l 



BEP. 
To:~~r. 
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L' ea zà pronto o sposalizio 
Tutto lesto, combinou 
Se mi poeivo sbarazzamene 
Me ere parso recoviòu 
Unn-a votta fèua de chi 
N o ghe devo pensà mi 
O mre regno o l' ea finio 
Se a god'ìva so mario 
Aoa invece, perdiesanna 
1\li son torna lì in sce Sanna 
Se a le miìtta comme iìn pescio 
A chi a posso appilotuà? 
Beseugnielva trovà iìn nescio 
Da poei faghela piggià ! 

Scena quinta. 

BEPPINN-A e detto. 
Scio padron ! 

Ti c chi Beppinn-a? 
Cose ghe? qualch'atro creto? 

BEP. Oh mre povia scignorinn-a 
ToM. Parla, via, cose ghe streto? 
BF.P. V oeiYa dighe . . 
ToM. (impaziente) Dillo fìto 

N o me mette in anscietre 
BEP. Chi l'avesse mai ciù dìto! 
ToM. (c . s.) Mi g·he dreivo de maschre ! 
BEP. Pe fa gureì a padronetta 

Mi g' avieìvo iìnn-a ricetta 
To:M. (con meraviglia) Ti? 
BEP. (con malizia) Conoscio a sò maotia . 
ToM. Briìtta scemma, vanni via . 
BEP. Ma seg·iìo! 
TOllr. Mire, ti me frosci 
BEP. Ma 
Tmr. Beppinu-a ti m' angosc1 
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B EP. Scili ghe dagghe o scio Valerio 
Tol'ir. (con ira) Mia, n' ho vèuggia de btìrlà 
B EP. (?'isoluta) No scignor, o diggo in serio 

Scia le a causa do sò mà 
ToM. (trattenendo la -collera) Via finiscila ciarlonna 

Ti no sre cose ti giappi 
Vatte asconde, pelandronn-a 
Vanni in sala a sarsi drappi 
Se te sento tìn' atra votta 
N ominame quello ll 
Ti sciortire co-a testa rotta 
A parlàne fèua de chi 

BEP. Scì scignor, scia scuse tanto 
Scia a raxon de dame a striggia 
Taxo subito, ma intanto 
Scia se tegne lì sò :figgia 
Oh pe mi, scia stagghe çrerto 
Che no vèuggio ciù parlà 
Scia le tìn ommo troppo asprerto 
Da doveilo conseggill (via) 

s.-ena scttiDla. 

ToM:MAxo solo. 

Oh scì, ti e asprerta ti 
V anni, vanni, odasiosa , pettdea 
Son proprio quello mi 
Che me lascio dfi paeì da tìnn -a carnea 
E scì ! perchè mre figgia a se deslengua 
Sta scemma a l'ha pensòu 
Che mi a dreìva a tìn despiòu 
Che o n' ha manco de cfido sotto a lengua 

(come rissovenendosi) 
A proposito .. o mego o le de là 
Sentimmo cose o dixe ... cos-e a l'ha (s'in

contra con ·TmrToFoLo) 
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Scena OUu.-w~1. 

DottM·e TmrTOFOLO e detto. 

TIR. (Esce dalle came?·e di Giacinto - con importrtuZtt 
mantenuta dtwante tutta la scena). 

Mre padron riveritiscirno 
Son felice de trovalo 

To:r-1. (con ansietà) Oh Dottore. 
'fiRIT. (con importanza e mistero) Affare serio 

N o vorrieìvo disgustalo l 
To:r.r. (spaventato) Ma davveì? 
Tum. (c. s.) Se devo dighe la 

Cornrne ho visto, esarninòu 
Se trattieva de rachitide 
E o le ùn caxo complicou 

TcM. (c. s. Comme? 
TrmT. Gh' intra fin po de scrofola 

Penetrà nell'organismo 
Che a se esteisa in ta parotide 
R a diventa r.1chitismo 
Gh' asseglìro scio Tomaxo 
Che o le proprio ùn bello caxo 

To.M. Scì, ma intanto scia me digghe 
Che San Giammo o benedig-g·he 

TrmT. Mi g' ho dito e rip3tùo 
Che o me sembra ùn pozzo scùo. 

Tmr. (sprtventflto) Pozzo scùo l Meschin de m':, 
'l'nuT. Ciio scignor, a l' é cosci l 
To::.r. U nn-a figgia roblìstiscima 

Ch' a ne streta mai in letto l 
TIRIT. Sci, Slll'à ... , :Nia a l' é linfatica 

Chì sta o punto, sta o difetto, 
Questo spiega come l' ugola 
Aoa a segge atrofizza 
Da-i umori, e pe-a paralisi 
A no posse funzionna 
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No veddieìvo atra manea 
De f§, libera a trachea 
Che de fase clo coraggio 
E poi faghe un bello taggio. 

ToM. Taggio ? 
TIRIT. Taggio .... Unn-a demèia 

De poeì veddighe in ta gèia. 
ToM. Scia l' é matto! ma g·he pi:ì? 

O le ùn vueilla assotterri:ì. 
TnnT. (offeso) Scia cange i termini, scia no m' offende, 

De l' arte medica, scia no s'intende; 
Confermo a diag·nosi, amiro fm po chì 
Chi véu di:ì regole, conseggi a mì, 
No ghe rimedio, urge taggii:ì 
Dunque a paralisi a soffochii:ì. 

To.M. Che belle baccere ! SeUi me fa presto 
Un taggio e ziffette scia e bello lesto 
Ma punto e virgola, chi ghe de mezo 
A le mro figgia cèi sò cannuezo 
Primma de veddila sacrifica, • 
Vèuggio ese lìbero de consulta. 

Tmrr. 
Tmr. 
TIRI T. 

Ah! scia vrou fi:ì un consulto'? me ne vaddo. 
Ma perchè ! scia se ferme. 

Proi de no ! 
Mi no consulto mai .... no me clegradclo 
Con chi e meno che mì. 

TOJ)f. 

Son tùtti sò colleghi. 
TIRIT. Colleghi? no l' é veo' 

Son bestie tutti a reo. 

Ma se son meg·hi , 

ToM. Scia scuze, scia l' é un bello originale. 
TIRtT. Mì son quello che son 

E formo un eccesion (p. p.) 
Tol\r. Ma scia aspete. 
TIRIT. No posso, che ho premua , 

Padron, o riveriscio (p. p. ) 
E zà, scia piggia o liscio 
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To:M. Perché scia ha puia de fa brutta figùa. 
'l'm. (adi1·ato ) Me maveggio! scia l' é ùn impertinente. 
TolVr. Scia no sbragg·e. 
TIRIT (c. s. ) Ma ml... .. 
To:M. Sitto ... ven gente. 

(segue cons1tlto) 

Scena nona. 

Couo DI MEDICI elle vengono in iscena con sussiego 
e si dispongono in cù·colo. 

Cono Salve ! de scienza medica 
Verumtamen cultores 
Et etiam de cerusica 
Praeclari operatores, 
Collecti in concistorio 
Seu in consultatione 
De vestra infirma virgine 
Apud observatione 
Clarum verdictum dabimus 
Eam vobis redonabimus. 

Tni\I. Scignori, mì i ringeazio 
D' ùn fa coscì corteise, 
Però, se no g·h' é scomoda, 
Scia parlan in zeneize, 
Ma primma scia s' accomoddan 
Che fd vegnì mre figgia (("a cenno a Bep

pinna che ent1·a nella Camera di Giacinta 
e poi ritorna a suo tempo con lei) 

TIRI T. (ai medici) Se tratta de rachitide, 
Malanno de famiggia. 
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§cena decima. 

GIACINTA, BEPPINNA e detti 

ToM. andando a prenclere Giacinta e portandola w 
mezzo ove Beppinna 'mette ztna polwona) 

Ecco a marotta .... (a Giacinta) 
Assetti te 

E no te stà a sciatà. 
Couo (osservando Giacinta e circondandola) 

Heu ! qualis pulcra virgine? 
BEP. (piano a Giacinta) Scii:i m'ie de no 11urìà 

(tutti siedono in ci1•colo intorno alla 11Vtlata -
Da zm lato T01mnaso, dall'altra Ti?·ito(olo 
- Beppinna sta diet1·o la poltrona di Gia
cinta) 

1.• CoRo Dunque del mal l'origine 
Sentiamo e la natura 

2 • CoRo Ma parli prima il medico 
Che cominciò la cura. 

ToM. (a Tirit.) Sciii digghe sciù .... 
TrRrT. (alzandosi con prosopopea) Benissimo, 

Dirò, ma brevemente, 
Il male ebbe principio, 

ToM. (interrompendolo) Da come fosse niente. 
Tm!T. (a 1'omaso) Non m' interrompa, preg·ola. 

(continzumdo) Dunque i malanni sui.. .. 
ToM. (c . s.) L' é che a no parla ..... 
TIRIT. (adirato ) Caspita ! 
Couo (a Tom.) Lasci parlar a lui. 

TIRIT. Dunque del mal l'origine 
Fo senza esitazione, 
Risieder della giovine 
i r ella costituzione' 
Per cui gli umor linfatici 2 
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Che viziam l' organismo 
Prod ucon là paralisi 
O meglio cachetismo 
E l' assoluta stasi 
Di tutti i grandi vasi, 
Per cui non può più l' ugola 
Reagire e funzionar. 

Cono Benissimo , benissimo, 
Passiamo ad osservar. 

(ttttti si alzano e ci1·condano Giacinta 
L' esame è (atto da tutti i medici a U't'1tppi 
per volta secondo la scena) 

1.• GRUPPO Vediam la gola ! 
To~. (a Giacinta ) Mos rila ( Girr.cinta apre lct òoccrr, ) 
l. • GRUPPO Di grazia, un cucchiarino. 
BEP. (PO?'{/endolo) Eccolo chì. 

· l. • MED. ( ossM·vando} Benissimo. ( osserMno in 
bocca a Giacinta introdttcendovi il wccltiarino) 

Respiri un pochettino. 
(Giacinta respira (01·te) 

1." GRUPPO L'ugola è perfettissima. 
2. GRUJ?PO (dopo aven osservato) 

)<; un poco dilatata 
3. GnuPPO (c. s.) ~o stato è patologico, 

. 4. GRUPPO (c. s ) E stretta ed otturata. 
l. GRUPPO (a P01nmaso) Risponda a me, di grazia, 

Il corpo è regolato ? 
2. GRUPPO (a.r;li alt1·i) Che val ! non è lo stomaco, 

L'esofago è malato, 
To~r. Ma se a sta ben, beniscimo, 

A mang·ia com me un can! 
3. GRUPPO (con intenzione) E il resto? 
BEP. Tutto in regola 

E megio ancon che un san. 
(ttttti torJvmo a sedere e restmw un momento pensrrnclo) 
l. GnUPPo È affar complicatis:::imo 
2. id. Spinoso ed intricato . 

• 
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TIRIT. Un taglio sotto l' ugola. 
A v evo consigliato. 

l. GRUPPO (alzandosi) Un taglio? 
2. id. (c. s.) Un taglio! 
3. id. (c. s.) . Un taglio! 
4. id. (c. s.) E un fallo, un' eresia! 
l. GRUPPO Tl mal non è rachitide, 

:È invece idropisia. 
2. id. Ma se non è linfatica, 

Si vede dalla cute. 
3. id. n sangue ha troppo globuli' 

È eccesso di salute. 
4. id. Sbagliata è appien la diagnosi, 

Consiglio i Senapismi. 
l. GRUPPO Ma no, che qui non trattasi 

Di vincer reumatismi. 
3. id. « È sangue? dunque s'ordini 

« Energici salassi. 
2. id. « Errore imperdonabile, 

« N e seguono i prolassi. 
4. id. Consiglio de' calmanti. 
l. id. Ci vogliono purganti. 
2. id. Ma no, corroboranti. 
To:r.r. (pe1•dendo la pttzienza) Asini tutti quanti. 
TIRIT. Asini! 
l. GRuPPO (a :I'irito(olo e agli altri) Bestie i 
2. id. (c. s.) Tangheri ! 
3. id. (c. s.) BatòsJ l 
4. id. (c. s.) Mandilll'ì ! 
BEP. Se dàn ..... Misericordia! (Giacinta si alza spa-

ventata e va con Bepp :na in 1tn angolo della 
scena s1tl davanti) 

Tmr. ( dispe1·ato) Chi me l' ha freta fa. 
(il disO?·dine è al colmo - si minacciano a 
vicenda e si vilipendono) 
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CoRo e A zenon disou vest'io 
Tnm. Agg·i meno pretenscion 

Ti e un cervello d scùxio 
Ti fre tor"to a profescion. 

Vanni a fiì da cavadente 
Vanni appreuvo ai gatti ai chen 
Ma pe amo da povia gente 
N o fà o me go di cristien. 

ToM. Sti scignori m'han serv'io 
·comme voeivo in to rognon 
N'ho mai visto, mai sent'io 
Un consulto cosci bon. 

Chi ha beseuguo de sta gente 
O sta fresco bell'e ben 
Sai va megio un' aççidente 
Che de cazzighe in te moen. 

GrAC. ) , ) O consulto o l'è fin'io 
e BEP.) apa?te In t ' un bello preboggion 

Mi me godo e me ne r'io 
Staggo a vedde da o barcon. 

Se o pappà d'in sto frangente 
O vorrià sciortine ben 
Beseugnià co se contente 
De piggiala camme a ven. 

'l'oM. (ai 'ntedici inviperito) 
Aoa scignori ao pippero! 

A cosa a passa i limiti 
(a Giac.) E ti Giacinta vattene 

Ce intanto chi te inutile 
Che in mezo a sti spropoxiti 
Ti stagghi a tribolà. ( Giac. parte con 

MED. 

T o :r.r. 

e TIRIT. Comrne scià parla! 
I termini sciii modere. 
Insomma via finimola 
Scia se ne vaddan subito 

Caspita 
Bepp.) 
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Che dunque ciammo i villici 
E quindi i piggio a scapole 
E i caccio zu da se§. .... 

§c~na undecima. 

VrLLICI con bastoni e detti. 

MED. e TmrT. A di magnifici 
Do nostro conto 
Minaccie scimili 
Fil quest' affronto 

No, cosci lisc'a 
A no n' andià 
Corpo d'lppocrate 
Sda ghe veddià ! 

To11r. Aoa finimola 
Che ghe dicciaro 
Che de so lauree 
Me n'imbuzàro 

Animo. sflbito 
Piggiemmo a se§. 
Che dunque e ciaccere 
Finiscian ma. 

VILL. Ohe scioì magnifici 
Scia scentan presto 
Che perdiesantena 
Ghe demmo a-o resto. 

(a Tom .) Padron scia l'ordine 
Scià digghe baù 
I asbr'iemo si.ìbito 
Zù do balòu . 

I medici escono spinti dai contadini - Tomaso 
cade stt di una sedia confuso ed agitato. 

FINE DELL'ATTO PRIMO. 



ATTO SECONDO -
Scena come nella prima parte dell' Atto primo. 

MARTINA. e BARUDDA 

MAHT. (eli elentro) Ma dunque semmo a e solite ? 
BAR. (c. s.) Ma lascime quieta. l 
MART. ((1tori) Ti é un' ommo ozioso inutile 
BAR. ( iel. ) No stfi.me a assiment§. 
1\:IART. Ti é un aze' 
BAR. Mia , finiscila , 
1IAR. (anelandogli diet1·o) Ti é un scemmo ùn im-

briregon 
BAR. (contenenelosi) No me sta a fa o bolitigo . 
MART. (c. s.) Biforco, pelendon. 
BAR. Beneito seggie o parroco 

Che o m'ha sposòu con ti! 
Vorrire che o foise a godite 
Comme te godo mi l 

l\IART. Ma dì se le poseibile, 
Dirne se se peu da 
Maio ciù vile e stftpido 
Mog-gie ciù disgrazia 

BAR. Ma percose ti t ' arraggi? 
Cose fasso mi de m§. ? 

MART. L' é perchè ti no travaggi , 
Ti te vre sempre a imbrieg§.! 

BAR. Oh perdie ! che o l'è ùn delitto 
Da fa tanto ramaddan. 

1\iART. Tanto in casa no ghe 1ìn citto 
Da accattase ftn po de pan. 

' J 

~~~-------------------------------~--------L 
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BAR. Mi tantre son coscl freto • 

N o me piaxe fa o manente. 
S6 de lettea e son za streto 
ServitO d' ftn cavadente 
Ho imps.rou zù a biRcocbinn-a 
Quarche paola de meixinn-a 
E vorrieivo guadagna · 
Senza avei da travaggià. 

)JART. (ironica Ma Segno! chi no vedesse! 
canzonandolo) Chi gb' é ·I' omrno de talento 

A l' é roba, chi a dixesse 
Da fa core ciù che o scento 
-0 so ml cose o véu Hi 
Vive a e spalle da mogg-ié 
Fa l'ozioso, l' imbriregon 
E mangia pan a petton. 

BAR. Mia , finiscila 1\Iartinn-a, 
1\IART. (c. s) L' aze, o parla de meixinn-a! 
BAR. 11fia, se ti ti m' assimenti, 

Mi te fasso colla i denti ! 
:MART. Mi n'bo puia de to bravate, 
BAR. Mi son bon a attaxentate 
::\'IART. E ti sbrag·gia, cria, tarnbuscia. 

No te temmo, barbasciuscia! 
BAR (alzando il bastone) Jl.fia che picco l 
.MART. Ti n' e bon' 
BAR. E ti assazza o mre baston (la picchiaì 
MART. (gridando) O gente l o m' ammassa 

Aggiùtto, o me dà l 
BAR. (picchiando) « Tre, lengua de strassa, 

Tre, portile a cà. 
:MART. « Mi favo pe rie, 

« Ti fre pe davveì. 
BAR. Intanto, perdie 

Impara a taxeì. 
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Scena seconda 

V ALF.ruo accor'rendo alle grida di "MAwrJNA. 
si frappone fra i d?te: 

VAL. Ma cose ghe streto? 
Per cose sbraggire? 

::\Lurr. (piangendo) Mre maio o m'ha cheto , 
O picca bacchre l 

VAL. (a Bantdda) Ma camme, per bacco ! 
E n'el suggezion? 
Servive do bacco, 
Per fave raxon ? 

~IAHT . Ma cose o ratella, 
Mi son so moggie? 

B.\ R. O questa a l' é bella! 
O gh' intra chi le. 

VAL (sorpreso) Ma camme? 
~lAHT. Se o picca ~ 

Scià deve taxeì , 
Mire chi se busticca! 

V AL. '(c. s.) Ma o di pe davvel 'l 
::\lART. Mre maio o pceu dàme. 
VAL. Ghe daggo ùnna man ' 
.MART. So o vcese ammassarne '! 
VAL. Ciù ancheu che doman . 

(a Bar) E voi contentrela, 
Torneghene a da; 
Piggireve a manuela , 
Piggireve o cantà ! 

BAR (ù·ritato) E camme s' intLmle 
Con questo piccà? 
Amire che o pretende 
De vceime insegna! 
No veuggio ciù dl'-ghe 
Con questo ? e co.•cì? 



VAL. 

BAR. 

MART. 

GIAC. 

BEPP. 

GrAc. 

BEPP. 
GrAc. 

BEPP. 
G!AC. 

BEPP. 
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No vèuggio ciù intraghe , 
Lasciemola lì. 

l n st' imbroggio chi m' ha freto 
Meschinetto imbaras<:;§.? 
Bello scemmo che son streto 
Co m~ voili attaxenti.ì. 

Femmo paxe .... via Martinn -a, 
Che l'ho freto pe treppl:ì 
Vanni in casa a fil cuxinn-a 
Che mi vaggo a travaggii.ì. 

Se me riesce aveite sotto 
Ti veddire cose so fà l 
Aoa aspeto a balla a o botto 
E me vèuggio vcndieà. (pa'ì·tono per 

dive1·se pa?·ti). 
Sct'lna terza 

GIACINTA e BEPPINA. 

(entra e si aggira per la scena in atto di citi 
cerca qualcuno). 
Scia torne in caza .... scii:i no vegne chì , 
Pe améì de Dio scia no se fasse vedde 
Scia dagg·he amente a ml... 
Ah ! lascime quttà, 
Che resp'ie, che me sfèughe, che me mescie! 
O pappà o l' é sciortio. 
Ma se o torna ! 

E va ben , tanto resp'io. 
Vèuggio vedde Valeria. 

Maghe pl:ì! 
Ma segfto che ..me pil, vèuggio parlaghe 
Pe mettime d'accordo .... pe spiegaghe 
Quello ch' emmo da m; 

Ma scia me sente .... 
GrAC. No sento ninte, 
BEPP. Se vegnisse gente l 



GrAC. 
BEPP. 
GrAC. 
BEPP. 
GrAC. 

VAL. 
GiAC. 
VAL. 
GrAC. 
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Stamm' attenta .... 
Ma mi.. .. 

Ti vèu che sbraggie? 
Vaddo sù.bito, via, scia no s' arraggie (si ritira) 

Ne ciamman sesso debole, 
Leggiero ed ig·norante 
Do vento, ciù incostante 
Ciù instabile che o ma. 

Dixan, che e nostre grazie 
Ne servan pe reciammo 
Pe piggia i nesci a-o lammo 
E fali triboHì. 

Dix an.... ma ti Valeria 
Dillo se semmo fàse, 
Dillo se ti e capase 
D' aveì ciù amo che mì ! 

Dimme , se le poscibile 
Trovà ciù ardente fiamma 
Se amore o no se ciamma. 
Quello che ho in chèu per tì l 
Ah saìva ben meg·io 

Mostrase incostanti , 
Pe esempio , pe spegio 
Di nostri galanti 
Che son ciù crudeli 
Ci ù freidi , svaire 
Ciù semmo fedeli 
Ciù semmo innamce. 

Scena quarta 

V ALERIO dal fondo e detta. 

Pss, pss. 
(trasalendo) Chi ghe l ... Valeria! 

Giacin:a l 
• Oh finalmente! 



VAL. 

GrAc. 

VAL. 
GiAC. 
VAL. 

GJAC. 
VAL. 
GJAC. 
VAL. 
GIAC. 

VAL. 

GJAC. 

VAL. 

GIAC. 
VAL. 

GIAC. 

VAL. 

G!AC. 

VAL. 
GIAC. 
VAL. 
GJAC. 
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L' é un èia che gio pe veddila , 
Ma sempre inutilmente; 
Scià mie, se pe desgrazia 
Ghe fosse qualchedùn. 
(va in fondo ad osservare da ambe le parti) 
Ebben? 
(tornando s~tl davanti) No gh' é pericolo 
Aoa no ghe nisciun. 
N'ho tante da contaghene, 
Sci'! cose l ' é sùccesso ? 
Ma scia no a sa a commedia ? 
A sò coscì a ùn dipresso. 
Per vinse o m re propoxito , 
M' ho freto vegnì mlì ! 
E poi.. ... 

Pe compì l'opera 
N' ho ciù posciùo parlì:ì! 
Com me? 

Son mùtta! 
(spaventato) Eh bacciare! 
O F é troppo ardimento. 
(indispettita) Ma se l' ho dìto sùbito 
Che sciì:ì no sa contento! 
N o .... ma se pe desgrazia 
Ghe scappa de parlì:ì 
Che ninte l' é ciù facile 
De poisene scordì:ì! • 
O so che g·h' é pericolo 
Ma mi no g ' ho pensélu 
Intanto o ciù difficile ~ 
Per aoa o l' é passélu ..... 
Ma sremo sempre a-e solite 
(con diSJJetto) Eh ! questo o so mi ascì 
Dunque .... 

Che belle miccere 
Devo fil tùtto mi? 
Mi ho commensou, scia seguite , 
Scia stagghe almeno a-i patti.. ... 



-28-

Scena quinta 

BErPIN A e detti. 

VAL. (sconce?·tato) Ma mi.... 
BEPP. Scia scappan siìbito 

Che gh' é o castiga matti l 
GrAc. (spaventata) Davvei? 
V AL. (c. s.) Misericordia! 
BEPP. (dal fondo) O l' intra in to porta , 
V AL. Mi scappo .... 
GlAC. (trattenendolo) Ma intendemose, 
VAL. No, scia me lascie anda .... 
GrAc. Scia m'ha misso in to bordello 

Scia m' ha freto invexenda 
E aoa proprio in to ciù bello 
Scia no sa ciù comme fa? 
Scia s' arrangie , dunque mi 
Ghe ne daggo iìn cianto li. 

V AL. Scia raxon. ... ma o l' é iìn pastisso 
N o so proprio cose d'ì 
Siìccedia qualche bordisso 
Da no poine ciù sciort'ì 
A l' é roba in mre veitre 
Da creppa da l' anscietre. 

BEPP. Scia no fasse ciù parolle 
Scia n'ha :w an co sug gesion? 
Scia l' é proprio iìn braghe molle 
Dimmo e cose com me son ; 
Se fise ommo, scia veddire 
In che moddo ne sciortire. 

(Giacinta e Beppina entrano in casa - Valerio 
esce dalla parte- opposta a quella da cui ent1·a To
maso). 

\ . 
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Scmua sesto 

ToMAxo, LucmN e ToaNo. 

ToM. (ai due) Eì dunque inteìso ben? eì ben cap'io ? 
Luc. Oh scì.. .. ma sciO patron .... · 
ToM. Dunque çerchrelo 
Toa. Ma scia stagghe a senti.. .. 
ToM. Metteìve in g'io, 

Camminre tfttto o giorno, ma trovrelo. 
Luc. Voscià scia bello d'ì, ma scHi l' amie 

De meghi f~ua de chle 
No ghe n' é, se p~u dì manco a semensà. 

ToM. Me fre perde a pazienza 
Mi so quello che diggo l 
Mi m'han dito che o ghe ... dunque che o vegne 
No ghe scusa chi tegne 

Toa. Ma 
ToM. (irritato) Basta perQ.iebacco l Sacristia 

Se voi no sei trovà .. . ve mando via (ent1·a in casa) 
(LuccmN e ToaNo restano in scena, guardandosi in faccia) 
Luc. E aoa camme fassa? 
'roo. E mi cameadda? 
Luc. O trovit ftn mego bon in sta contrlì 

Le camme çerca funsi de zenà .... 

Scena seUima. 

V ALEmo in ascolto e detti. 

V AL. Ho ca p 'io tutto l Questo le o momento 
D' aveì dell'ardimento 
Se lO çercan ù.n mego feua de chì 
Beseugna che me fasse mego mi (si ritim) 



l 
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ToG. Ma com me emmo da fà '? 
Lcc. Andemolo a çerca .... 
ToG. Ma donde? 
Luc. Donde? te o domando a tì 

Ti vanni de de là ... mi andio de chì. 
( Togno va dalla parte di Valeria 

LuccHrN resta sul davanti della scena pensando) 

S c c n a o t t a" a. 

MARTINNA e detto. 

Luc. (da se) Che o treuve? perdiescampene 
Amire se a n' é da r'ie? 
Gomme se fosse facile 
Trovàlo feua de chi e .... 

MAR. (da se) Mi dunque dov'ìo stamene 
Co-e moen sotto o scòsa 
Quando ghe sàta i scripixi 
De voeìme ma tratta? 

Luc. (c. s.) Se andasse tìn pò dà-o parroco 
MAR. (c. s.) Se avesse tìn mezo in man 
Luc. ({orte) Scì 
MAR. (c. s.) No 
Luc. (volg. e vedendo MART.) Chi a le sta scorpena? 
.MAR. (vedendo LuCCHIN) Chi o le sto scemelan ·t 
Luc. Ehi diggo, bella zovena 
MAR. Bell' ommo, cose voeì? 
Lc;c. Scusreme dell'incomodo 

Ma za voi, no savieì.... 
JYIAR. Cose ? 
Luc. Se pe disgrazia 

Ghe stesse feua de chì.. 
MAR. Chi mai? 
Luc. Za le irnposcibile 

Perchè o savire mi asd ... 
MAR . .Ma cose? 
Luc. Un mego celebre 

r 
i: 
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MAR. Un mego '?... no savire .. . 
Luc. Ma se l'ho d'ito subito ... (p e?' pa?'ti?'e) 
MAR. (dopo aver pensato) O ghe ... 
Luc. (so?'P?'eso assai) Me cuggionre ? 
}i.\ R. Oh no, che o dig·go in serio 
Luc. Ma dove o le. ciammrelo 
MAR. Esci. .. ada le imposcibile 
Luc. Perchè? 
MAR. O le 1ìn po sciacchrelo 
L uc. Schiacchrelo ? 
J1r'IAR. O se intestou 

De d'i che o le 1ìn scciappou ! 
Luc. Ma ali:ia ... 
MAR. No ve sciatre 

Con un fracco de leg·nre 
Ben drete.... o ridiìieì 
A fa quello ·che voeì. 

Ll:c. Che roba l per die scampene 
Che bell' originale 
Vadùo a çercalo subito, 
1\Ia dove o le sto tale '! 

l\1AH. Se voeì che ve l' 'inseg·ne 
Ve o là che o fa de legne (indicando dentro lrr. 

Luc. Quello? scena) 
MAR. Sci quello proprio 

Cbe o l ' ha o picosso in man 
Luc. E d'i che o le un magnifko '! 

Ma a mi o me pa iìn paisan 
MAR. Paisan '? andreghe a vedde 

Se voi ni:i ve o voeì creclcle 
Ma o ciù, no ve sco1 dre 
De daghe de legnre 

Luc. Va ben, mi ve ringrazio 
Yadd0 a ciamma o padron 

1\IAR. Ma amire , rnetteive in regola 
N o ve scordre o b!lston 

(Luccltino ent?'a in casa ftettoloso1 
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Scialla , scialla che demoa 
Te l'ho freta, ti ghe l're 
Pe gtìdi sto quarto d' oa 
Mi no so cose ghe dre 
Se ti è cure de da de botte 
Preuva un po de cose san 
E peu dase che e atre votte 
Ti no tegni a posto e man. 

Scena nona. 

BARUDDA con un fiasco. 

BAR. (di dent~·o) Oh fior della gazia 
Lasci te un po tocca.! 

(entra in casa) 

Chi ha cure de travaggHì., 
o o le iìn aze, ù.nna bestia o o le iìnna spia 

(entra) Oh fior del melograno 
Ti sre dove me dèue 
Se n' rese e stacche vèue 
Me ne battire o moccio scin do sovrano 
Oh fior de lo limone .... 

Ohe semmo a secco 
Besèugna bagna o becco 
Che dunque l'istrument l o me fa pillo 

(Siede sopra ~ma panca). 

Scella decima. 

ToMAXO LvccHIN con bastoni e dettù. 

Luc. (segnando BAR. clte beve) O le là ... 
•roM. (vedendo BAR.) Ma ti e matto 
Luc. Scignor seì 

O le proprio in zù.amento quello lì · 
'roM. Un mego sto pu~san 
Bt.R. (bevendo) Mi me recillo 
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Luc. Scia ghe parle 
To~1. ì\Ia mi. .. se o se rei ùa ·? 

Se pe caxo se foscimo sbaglire ·? 
Luc. Scia ghe picche addrei ua 

In sce spalle un bon fracco de lf·gnre 
Scia me lai:'ce fa a mì ... (s'accosta a Eanulda ) 

S.'lrVO 
Tol\r. (rtccostandosi a BARUDDA) Padron 
BAR. (ootgendosi e guardando merav.gtiato i due) 

Scig·noria... Cose g h e? cose eu an ? chi se n l 

Luc. Scia scuse sciO magnifico 
'l'o:r,r. Scio m ego, sdgnoria 
BAR. Co ghe sata? i scripixi "? 

Mi mego? ma a ghe gia! 
Scia ml.an che scia han sbagliòu 
Che mì fasso o scciappòu. 

Luc. (con S?1'riso d'incred11!lita;) Scciappòu 1 
ToM. (c. s) Scciappòu! 
Luc. Finiuwht 

8cia vegne ... scia se cieghe .. . 
ToM. Semmo che scia le celebre 
BAR. A pesta che ve neghe 

S'eì veuggia de burlà, 
Con mì n' eì gurei da fà. 

Tmr. Ma mego ..... 
LUC. Ma magnifico ... 
BAH. Ma cose me seccbre? 
Tou. O prego, scia no m'obblighe 

A çerte estremitre ! 
Luc. Perché tegnì l' incognito 

Con tanta ostinazion? 
T o .M. Ma via 
BAR. Pe l' Ol'dio sellao 
L"GC. SciO mego .... 
BAH. (!J?'idandfJ) Se no son l ;) 



T o~. 

Luc. 

BAH. 
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BAH 
T o .M. 
BAH. 
L cc. 

BAR. 
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Oh insomma sciO mego 
Ho a figgia marotta 
Sciii vegne che o prego 
P e l'ultima votta 

·oh corpo de bacco 
Se scHi me secchi§. 
U:-;ièi de sto bacco 
Pe falo dogg·W,. 

Sciii l' ha de sciort'ie , 
Scia scùse Dottò 
Ch'eu roba da ri:e 
Ghe fan disono 

Allon S·~ia se doggie 
Che dunque o padron 
Pe ùn po che a ghe boggie 
O dèuvia o baston. 

~ra perdingolinn-a 
Gh'èu tanto a capt 
Che sò de mexinn-a 
Ciù poco che vo'ì? 

Ma cose ho da fa 
Se mego no son ? 
Lascireme quieta. 
Yinimola, allo n ! 

Zà che l' é inutile 
Digheo co-e bonn-e 
E seUi vèu proprio 
Che mi o bastonn e 
Scia se contente 
Scia pig·gie chi (lo bastona} 

Ahì ahì! 
Scia e sente 
De botte a mi? 
Se scia-e dexidera 
Se scia n'ha core (lo batte) 
Sei unn- a manega 
De mandilre 



t 

To:u. 
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BAR. 

ToM. 
Luc. 
BAR. 
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« Ma se seUi e meg·o 
« Perchè nega? 
<< Ma scì che-o nego 
<< Se no so fà ! 
<< O le indomabile 
« Un' atro attacco 'alzano tutti e d1te il bastone) 
« O bela, finimola 
« Posemmo o bacco ! 
SeUi se ricredde ? 
Scia e mego? 

Mi? 
Vèuggio ù.n po vedde! (mettendosi in atto di 

?'esiste1·e) 
(LuccHrNo e To:;1AXo lo bastonano anco1·a) 
(g1•idando) Diggo de :;cì 
(dopo 1ma pausrr,) Che o segge proprio ? 
Scia o san segù.o? 

Luc. Perdiesaniscima 
Scia le ù.n po dùo ! 

Bm. Scia aggian pazienza 
Mi m'e-o scordòu 
Tù.tta a mre scienza 
Pe fà o scciapp6u 
(con risoluzione) 
Scì seignori, son mego e chirù.rgo 
Scia me diggan chi devo sanà 
l\Ia con patti, no taggia, no pùrg·o 
Se no so quanto devo guagna l 
(Cose rischio? pèuan dame de botte? 
E conoscio me l'han zà picchre 
Ma pèu dase, pe caxo, de votte 
Che no riesce a guag·na di dinre) 

Tm1. e Luc. Amire ù.n po se a ne roba da scemmi 
Voel piggiase de gatte lighre 
Anco' assre che no ~>emmo malemmi 
Oh' emmo ag'io da personn-e educhre 
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(a Barudda) Scia l'ha puia che ghe manche i biggetti? 

Scia no pense che 
0 
s~a comme fil ... 

Scitì, scia vegne, no femmo frexetti 
N' emmo tempo da perde a ciarlli. 

FINE DELL' ATTO SnCO\'DO. 



ATTO TERZO 

Scena come nella seconda parl.e dell'Atto primo. 

Scena pt•ima. 

VILLANI e VILLANE. 

CoRo. I Pa1·te. Cose dì ! ghe ne sempre de neuve 
Sta chì poi no me-a sreivo assù.nnà! 

Il Parte. Povia zuena! ma dove ghe deue? 
l Pa1·te. E chi o sa se a no peu ciù parlà ! 

Scena secunda. 

BEPPl~A dalla stanza di GIACINTA. 

BEP. Cose gh' relo? che razza de gente ! 
No porriesci parla ciù. ciannin! 

CoRo Ohe Beppinna ! ma comme a se sente ·? 
BRP. Sempre pezo ! aoa a dorme ù.n pittin ! 
CoRo Ma che i meghi no saccian perd!e ! 

Ese in caxo de fala parla ! 
BEP. Esci i meghi! a le roba ùa r!e 

No san manco che pesci piggia! 
CoRo Mire che caxi! senz' ese marotta 

A v el sempre o canueso tappéìn ! 
Che disgrazia ! ù.nn a bella zuenotta 
Che a le ù.n trionfo ! le proprio peccòu ! 
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Scena terza. 

To:MMAXO solo. 

Per d'ie sampin d' tìn gallo 
P e tìon-a votta me pa d' ese a cavallo 
Cose no ghe voscitìo 
Cose bo freto, ho bregou, o sà o Segn& 
Son chi ttìtt' in t ' iìn stìo 
Pe trova, pe ridiìe questo Dotto ! 
I .' bo lasciou da-o speçHt 
Pe accatase de droghe e da scialappa 
E mi son camminou 
Pe arrivà in tempo a prevegnì mre figgia 
Che dunque a le segtìa 
Se a no sa ninte e vedde a so figiìa 
Se o glle da iìnn a meixinn-a a no me a piggia 
Presto dunque Beppinn-a 
Dove ti te intana perdingolinn-a! 

~cena qutn•ta. 

BARUDDA con zima1·ra da medico poi LuccHrN e detto. 

BAR. (di dentro) Ma comm' a le? corbezzoli! 
Aspetan o Dotto 
E no ghe in anticamera 
Nisciiìn pe faghr ono ? 

ToM. Meschin de mì l o magnifico 
M' han tanto invexendòu 
Con quelle ciarle inutili 
Che mi me n' eo scord6u ! 

J"uc. (preced. BARUDDA) Scia l'in tre, scia s' accomode 
ToM. (ckia1nando BEPPINA ; Beppinn-a vegni in ça 
BAR. (entrando con s1~ssiego) (Aoa ghe son ... le o mreximo 

E chi ghe l'ha ghe l' ha .. 
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S c e n a q u i n t a. 

BEPP1NA e detti. 

BAR. Eh dunque cose divimo '! 
Ah I dove a le a marotta? 

BEP. (ent1·ando) Son chi.. .. 
BAR. (g1~ardandola) Pertliesaniscima 

Che tocco de zuenotta ! 
BEP. (osservandolo) (Ma cose o l'ha sto tingao?) 
BAR. Mire che ~uggi, mire che cea. 
ToM. Sciii mie che scii:i se sbaglia 

Che questa a le a carnea 
B~B:· N'importa, dò prinçipio 

Pe vixitala l~ 
Luc. ((1·apponendosi) Oh no, sciii. no s'incomode 

Sta chi a le mre moggie 
BAR. Davveì? me ne congratulo 

O le iìn boccon teccioso 
(Vuole avvicinrtrsi a BEPPINA, LucCHIN lo ivtzJe
d;sce con bel ga1·bc) 
Oh diggo bello zoveno 
N o sresci miga gioso "? 
Lascireme fin pò che a vixite 
Son mego de famigg·ia 

ToM. Scia scuse, scio magnifico 
Vaddo a ciammiì mre fig·gia (entra nella crmtera 

di GIACINTA) 

BAR. Va ben, mi intanto examino 
Sto tocco de carzeu 
Pe vedde se o so stèumago 
O p~u allevà figgièu (s' avvicina) 

Luc. (c. s ) E dalli, mi ghe replico 
Sta chi a le mre moggie 

BAR. Doviesci dirne grazie 
Levreve d'in ti pe (per avvicina1·si ancora) 
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Ll:c (con 1·isolu;, ·one cont1·astandogli il passo) 
No veuggio che scia a vixite 

BEP. (scostando LuCCHIN) Cose t're puia che o fasse ! 
B. ... n. Son mego, e o le o mre uffizio 
Luc. (c. s.) Ma se .... 
Il EP. (c. s.) Ho de bonn-e brasse (con minaccia) 

(mettendosi in posizione di difesa) 
Scia vegne, scia me vixite 
(a LuccmN) Lascime fil da mi 

B.\n. (sconcer:ato 1·itirandosi) Adaxo ..... 

Scena srsta. 

ToM~1ASO, GIACINTA e detti . 

Tm1 8ci5 magnifico 
Mre figgia a le sta chi.... 

B AR. (avvicin. a fiiACINTA che siede sopra una po!t?•ontl) 
Dunque questa a le a nostra marotta? 

To~1. Scia s' assette 
BAR. (sedendo p1·esso GrACINTA) Vedemola ftn po ! 

A le proprio ftnn a bella zuenotta ! 
Che a guarià se a fa quello che dio 

To:-.r. Coscì fosse ! 
R.uw n. Scommetto a scisc'ia 

Che in te Zena sre in caxo a trova 
Un zuenin che malgraddo a maotia 
Sre contento de poeila sposa ( Giacint'l sorride) 
Diggo ben ? eh ! l' ho freta za rie 
Dimme iìn po cosa diao ve sentì ? 

G1.10. (parlando come i muti 
Hin, hon, han ... 

BAH. Cose a dixe perdie ? 
l\1i no riescio de pueila capi ! 

ToM. Scia no sa cose le o so malanno ? 
BEP. A le mfttta 
Luc. A no peu ciù parlà 
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BAR. Ho cap'io ... ghe ne molti quest'anno l 
E n' ho visto di belli a creppa 
Bene, bene, ghe dremo ftn' ampolla 

ToM. Ma sto male da cose o vegni11 ? 
BAR. O proven . . . che a l'ha perso a parolla 

E per questo a no peu ciù parl11! 
ToM. Ma percose a l' ha persa ! 
BAR. Segondo ! 

Scia me digghe , scia intende o latin 
ToM. Ninte a:ffreto 
BAA. Mi alloa ghe rispondo 

Tolle pane et gotto de vin 
ToM. Cioè? 
BAR. Che a piggie ù.n gottin de marsalla 

Che a ghe bagne ftn tocchetto de pan 
Che a seo mangie. . . . o rimedio o no falla 
E a guarisce ciù anchéu che diman 

BEP. Oh che rimedio 
L uc. Scia ne fa rie 
ToM. Scia parla in serio ? 
BAR. Comme perdie? 

Scia no sa i vincoli 
Antropologici 
Coi vizi organici 
E Bacolog·ici 
Che tra e molecole 
Do vin co pan 
Fan di miracoli 
Scinn-a in sce ùn san '! 

ToM. Mi stento a creddilo 
BEP. Scia scùse. 
BAR. E dalli ! 

Scia piggie esempio 
Dai papagalli? 
Ma cose in grazia 
Se gh' ù.sa dà .... 
Se se dexidera 
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De fai parlà? 
O mre rimedio 
Pan e vin bon ! 

(con prosopopea) Aoa seUi repliche 
Scia parle ancon ! 

ToM. A cosa a me capacita l 
BAR. (trionfante) Cose se fa co-a scienza! 

Mi tft t ti i me rimedii 
I pig·gio in ta dispensa 

Scena settima. 

'foGNo dal fondo e detti. 

ToG. (frettoloso) Padron, l' é chi o magnifico 
'l'o M. (sorpreso) Magnifico? ma chi? 
Too. Ma quello mego celebre 
BAR. O celebre son mi. 
ToG. Scia dito de portaghelo 

E mi g·he l' ho portòu. 
ToM. Ma se o l' é chi.. ... 
Luc. Che stftpido 

Son mi che l'ho trovtìu! 

Scena ot.ta"a 

V ALERIO vestito da medico e detti. 

VAL. (fermandosi in fondo) Padroni colendissimi 
ToM. (imòa1•azzato) Ma mi divento scemmo 
(a Togno) Ma chi t ' ha di:to , Bestia 
ToG. Scia dlto che o çerchemmo! 

E dunque ...... 
ToM. (a Valeria con imbarazzo) Chi gh'é equivoco 
(a Bar?tdda cke al giungere di Valeria è andato s1tl 
drt'l){lnti della scena ?:olgendogli le spalle per non fèwsi 
conosce1·e). • 

Scia parle voscià àsd 
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BAR. (senza volgeni) Ma çerto 
(Valeria in quel frattempo si è accostato a Giacinta e 
si (a conoscere) 
GIAC. (soffocando un g1·ido) Oh Dio! Valerio. 
VAL. (sotto voce , Scia taxe che son mi 
(forte) Tempo non ho da perdere 

L'infermo dov'è., .. 
ToM. (con imbarazz~) Scia sente 

O me go l' emmo .... 
BAR. (senza volgersi) E celebre! 

(Me ven 1ìn' aççiò.eute) 
VAL. (scorgendo B'l1·1tdda rimane interdetto) 

(A-o zorzo chi a se complica!) 
BEP. Luc. ToG. (Pà ch'a se mette mi1) 
GIAc. (Mio Dio son chi che spaximo ! ) 
BAR. (Chi me l'ha freta fà ! ) 

ToM. Staggo e me basigo 
Con dui meghi ch'in sce brasse 
Aoa comme me a destrigo 1 

· Cose digghe? cose fasse? 
Con dui meghi 1 A l' é seg·tìa 
Che me-a veddo assotterà 
Ma a me resta senza cul1 
Se no-i posso combinll. 

V AL. Ah sta chì , perdingolinn-a 
A l' é bella 1 a l' é gran'ia ! 
A m'ammassa, a me rovinn-a 
Se no treuvo 1ìnn-a sciort'ia 
Mi son proprio 1ìn bell' oxello 
Se no riescio a imbarl1ìgl1 
Questo mego de cartello 
Che o me ven a imbarassà? 
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BAR. :Mi perbacco sre contento 
De sci orti d'in sta baracca 
E son chi che in mre zuamento 
No so quante n' ho in ta stacca 
Ohe cammeadda stemmo all' occi 
Ch'o l' é z~ugo de ca n li 
Ammia ben che se ti bocci 
Ti vre a fate mincionnli. 

GIAc. Veddo ben che o le o momento 
Che a mre sorte a se combatte 
Da speranza, da-o spavento 
Tremmo tfttta ... o chèu o me batte 
Ma ciù çerco ftnn-a sciortia 
Ciù me tr~uvo imbarrazzli l 
Ah se a sorte a no se g'ia 
Mi no sò comme a l' andià 

BEPP. O le ftn cmto, o le ftn intrigo 
LuccH. Che o me spaxima o çervello 
e ToGNo l\fa ciù innaspo, ciù destrigo 

Ciù s' imbroggia o rumescello 
Se no fosse pe-a scignoa 
Che a n'ha ninte da guagnà 
Per mi a sreiva ù.nn-a demoa 
Se i vedesse abberruffli! 

GrAc. (piano a VALERIO) Mi tremmo oh Dio Valeria! 
V AL. (piano a GrAc.) Aoa ghe son ..... coraggio 
ToM. Ecco .... ghe d'iò 
V AL. Spieghiamoci 

Per me questo è un oltraggio 
Sono chi sono e cedere 
Non voglio a chicchessia 

Tm1. Ma mi... .. 
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V AL. (indicando BAR.) Con buona grazia 
Colui deve andar via 

BAn. (gesticolando senza volge1·si) 
Perchè? sì che d' in cambio 
Io sono nato vei 
Eh sì ! ma a farsi leggere 
Ci vada un poco lei 

ToM. Ma cari miei.. ... mi daggano 
Un poco a mente a mì 

V AL. Niente ..... esser solo io voglio 
BAR. Ed io lo voglio assi 
BEP. Ma chi se dàn 

Che scandali 
GrAC. Me pà d' ese in sce-e braxe 
TPM. Sciii mian, scia se combinino 

La cura in santa paxe 
VAL. Ma no .... 
BAR. Manco per ridere 
VAL . (grid11ndo) Per Dio! 
BAR. (c. s.) Per tutto zù 
ToM. (come colpito da 1tn' idea si accosta a BARUDDA e 

gli porge del dena1·o di nascosto) 
Insomma .... scia se modere 

BAR. (intascando il dena1•o) Sti chi no scappan ciù 
V AL. (s'avvicina a BARUDDA e ,q li dice sottovoce porgen

dole del denaro in modo cke gli altri non se 
ne avvedano) 
Scia m'i e.... le megio intendise 

BAR. (sarpreso vedendo it denaro) 
Comme .... 

V AL. Sciii piggie chì ! 
BAR. (c. s. fingendo voler ri(i1tta1·e il denaro con atto 

srl egnoso) 
Dinm! 

V AL. N o le pe offendilo 
Scia digghe comme mi (BARUDDA prende il de
naro e lo intasca) 
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T· :nr. (agh altri osservando i d1te clte prwe si combinino) 
Taxeì, pa che a s' accomode 

BAR. (piano a VALERio non comprendendo) 
Ma mì.. .. 

VAL. (c. s.) Son tìn' amante 
E a figgia a le saniscima 
A finze 

BAR. (molto sorpreso da sè) Oh perdiesante ! 
ToM. (ai due a1YI)icinandosi) Dunque .... 
VAL. (forte) Le tfttto in regola 

8e semmo consftltre 
E fremo, se ghe comoda 
A cùra in societre 

To::-r. Beniscimo, beniscimo 
BAR. (assumendo il primo s1w fare disinvolto e dot-
. Scì, scì perfettamente torale) 

VAL. (indicando TOGNO e LuCCHIN) 
Ma primma scia licenzie 
Un p6 tfttta sta gente .... (ToMMAso {a cenno ai 

servi di ritim1·si) 
Luc. e ToGNO « Percose? 
V AL. « O le o mre metodo 

BAR. 
'rmr. 
Luc. 
TOi\L 
ToGNo e Luc. 
VAL. 
ToM. 

« N o vèuggio d'in vexendll 
« Le cosa indispensabile 
« Va ben, e mi me rendo 
~ Se no parlemmo .... 
« Andrevene 
« Ma .... 
« Presto meno m§, 
« Insomma meno ciaccere 
« Andrevene de là ( LUCCHIN e TOGNO 

vanno via brontolando dal fondo) 
V AL. Intanto che mi examino 

O stato de madamma 
Voscia clio scio magnifico (con intenzione) 

BAR. (con intelligenza piano) 
Va ben .... ho mang'òu a lamma 



-47-

V AL. (piano) Sciii çerche tìu mezo termine 
De bambordì o pappà ... 

'l'o M . Dunque ... 
BAR. (accostandosi a ToMAso e mettendosi in 'modo da 

impedi't'gli di vede?'e VAI$HIO e GIACINTA) 
Scia no s' incomode ..... 

'l'o l'ii. :M:a mi.. .. 
BAR Scia vegne in ça. 
(In questa scena ToMAso ce1·ca sempre di sòa1·azzarsi 

di BARUDDA il quale lo trattiene irnpedendogli di 
vede1·e VALERro e GIACINTA, gesticolando e gridan
dogli i seguenti ve1·si) 

De meistro Pancrazio 
Campann-e lighre 
Et etiam clisterio 
Patate giascre. 

'l'o M. Scia sctìse, le intì tile 
No riescio a capi 
Scia lascie, de grazia 
Che vadde a sentì. 

V AL. (piano A nostra disgrazia 
a GrAc.) Se voemo evità 

Ghe tìn solo rimedio 
Besèugna scappa. 

GrAC. (piano Scia visto Valerio 
a V AL. Se g' ho dell' am(l 

Ma almeno, pe grazia 
Scia pense a-o mre ond. 

BFP (presso a GrAc. e V AL. O sreiva ftn miracolo 
Da fàse stampà 
Se riescian a intendisè 
E poeisene andà 

VAL. (c. s. No ghe ùn'oa, no gbe un momento 
Ciù da perde 

GIAC. (indeciso) Cose fasso l 
Ah mi tremmo e me sgomento 
All' idea de questo passo 
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BEP. (piano a GIACINTO) Sciù coraggio 
ToM. ('ft'ltscendo a svincola1·si da BAu.) Ebben ? 
&& ~~~ 
VAL. (1:on importanza) A le mùtta! e n'ho sbagliòn! 
ToM. Che scoverta ! ~ chi ghe o nega ? 
BAR. (a TmrAxo) Scia mie un po se ho indovinòu '? 
ToM. Ma o rimedio ? 
BAR. (a ToMAXO interrompendolo) Scià no sente l 
To:M. (impazientito) Scia me lascie un po parl§.! 
BAR. (c. s.) Pau e v in 
V AL. O le eccellente 

Ma mi ho puia che no bastia 
Chi ghe veu ùnn-a cura attiva 
E rimettise a-o Segnò 
Prendi, fuga purgati va 
Misce a sciopo de l'amò (con intenzione marcata) 

(a BAR.) Scia ha cap1o! 
BAR. (con intenzione) Perfettamente 

Anzi appreuvo l'ordinanza 
VAL. Ma pe daghe l ingrediente 

Che a me porte in ta so stanza 
To:M. Ma che razza de meixin na ! 
BAR. Ma o pappà o n'ha da capì 
GIAC. (Cose fasso!) 
VAL. (con intenzione) Scignorinna 

E sciù o zù, no g·he da dì. 
(BARUDDA dietro ttn segno d'intelligenza (atto da V A

LERIO si mtUe in modo da, impedire a T<~.MAXO di 
vede1•e JACINTA e V ALERIO - Questi, seguiti drt 
BEPPI~A colgono it destro e (1t(JgJno rapidamente 
dalla comune - ToMAXO vorrebbe seg1titarli ma e 
trattmuto per ~'abito d(t BARUDDA). 

BAE. (t1·attenendo TOMAXO) tcia se frerme 
ToM. Ma a bottigg·ia·? 
BAR. (c. s) A bottiggia o l'ha in ta ·stacca 
T o :r.r. Scia me molle .... A le mre figgia 
BAR. (c. s.) Scia n'intende proprio un' acca! 
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'1'0~1. (cercando svincolarsi) Veuggio andà 
BAR. (c. s.) Ma se scia guasta 

O ghe le, basta cosci l 
ToM. Ninte affreto, che no basta 

Che veuggio el3ighe mi a.;;cì. 
(TOMAXO cerca svincolarsi - BAnunnA lo trattiene -

Succede 11-n principio di lotta - Ji'racasso di den
tro e rumore di voci). 

Scena nona. 
LuccHIN spaventato e detti. 

Luc. Scio padron! che invexendo ! che creto l 
To.M. (cke é riuscito a svincolar si da BAnunnA, 

tenuto da I .uccHIN). 
Cose ghe! ti ghe manchi ti ascì l 

BAR. (L' han za visti ! ) 
ToM. Ma cose ghe streto? 
Luc. Zù. ghe i sbiri! 
BAR. (spaventato ) Che vegnan per ml? 
ToM. (c. s.) Sbiri in casa l 

§c.,na. decima. 

é trat · 

Cono DI VILLANI, TOGNO, BEPPINA e detti. 
Cono (spaventtlto) Padron , scia s' avvarde, 

Che ghe i sb'ìri zù in fondo da scà. 
ToM. O sa ftn sbaglio. 
BAR (L' é ben che no se tarde 

Se veuggio ese anco-in tempo a scappà). 
(Barttdda cerca di andarset~e inosservato, ma 
è trattenteto d!z :J'irito(olo) 

Scena undecimo. 
TIRITOFOLO con BIRRI e detti. 

TrRIT. Fermi tù.tti. 
ToM. Che moddo o l' é questo? 

Chi scia çerca ? s• 



-50- · 

'BAR. (riconoscendo Piritofolo) (~on frito l o padron) 
('Da nuo?Jamente sul dar;anti ed in un lato della 
scena 'Dolgendo !e spalle e cercando di nasco·n
dersi la {accia col fazzoletto e col cappdlo) 

TIRIT. Fèrmi, diggo! son tù.tti in arresto (ai bù·ri) 
Chi an scia solo.... manette e prexon! 

T(\M. Ma per bacco l 
TIRIT. . Che bacco d' Egitto! 
ToM. Ma per cose devo ew arrestòu? 
TIRIT, Vèuggio vedde chi l' é chi ha o diritto 

De fà o mego senza ese laureòu l 
TuTTI Comme , comme l 
ToM. (a Bar?,dda) Ma, mego, scHi. sente. 
BAR. (borbottando senza fJolgersi) 

Sento ..... sbaglio ..... calù.nnia .... ml o son. 
Tm.I. (a Tirit.) SeUi. o rìspette. 
TIRIT. (andrtnio d~t Barttddrt e scop'l'endolo) 

Ma o l' é o mre manente. 
BAR. No l' é veo. 
TIRIT. E o no paga a pixion. 
BAR. O l' é ù.n sbagli<>, son mego, protesto, 

A l' é tOtta gi5xia de meste. 
TIRIT. Ah birbante .... 
BA.R. (volgendosi a tutti) O me mette in arresto 

Che o l' ha invidia che sò ciù che le. 
TIRIT. (esasperato) Ti re sta f'l.ccia! 
BAR. (a Tiritofolo) Via , meno parolle, 

Sciii. l' é ùn aze, scii:i. vadde a spigoa. · 
(Pirito(olo af[er1·a Barudda per un Ò'l'ficcio minac

ciandolo). 
Seena dudieesima 

MAli.TINA e detto. 
MART. (frapponendosi tra Tiritofolo e Bar~edda) 

Ab, m re maio l Scio mego , scia. o molle. 
ToM. (sorp1·eso) Comme? 
Co.Bo (c. s.) Cose l 

l 

l 

~
' ~~ l 
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BAR. (scoraggiato) A l' ha freto a frita.. 
TmrT. (a Tommaso con trionfo) Ah scia vedde se l'é veo? 

Ah scia sente s' ho raxon? 
(a Barudda con minaccia) 

Ah ! ti e mego. 
BAR. (umile) 'Ml no l' ea. 

• Me l' han freto co baston. 
MART. Ah so n ml , pe dll.a sccetta , 

Che ho sta bftrla combina., · 
O me dava .... e pe vendetta 
V oeìvo falo bastonna.. 

BA.R. (minacciando Martina) Ah marviaggia! 
TUTTI Ah l Ah ! 
'roM. (a Barudda) Bregante! 

(come rissovenendosi) 
E quell' atro che o l' ea chl? 

BAR. Eh .... quell' atro o l' é ùn amante. 
E o l' é m ego comme mì.. .. 

ToM. (con spfL- Un amante l e ghe mre figgia. 
vento dispe- Son tradio ! son rovindu 
randosi) Mille franchi a chi m' du piggia. 

A chi o porta immanettdu. 
BAR Troppo tardi. ... han troppo lenza 
TmrT. Me rincresce scinna a mi 
BAR. Aoa via .. .. ghe veu pazienza 
ToM. (vorrebbe 1tscire disperato, ma è trattem~to dai 
seguenti) 

Seena uUlma. 

V ALERIO, GIACINTA, BEPPINA. 

V AL. Scia ~e calme, semmo chi ... 
ToM. (sorpreso ed esaceròatD rest1. 1tn momento inter

detto 'Dolgendosi a Giacinto e Valeria). 
Comme ti.... vosciii..... birbanti 
Vanni via ... 
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GIAc. (inginocckiandosi) Pietre perdon .. 
To1.r. Ninte .... in tore .... 
VAL. (inginocckirzndosi) Semmo amanti 
BEP. Via ... scia gh' aggie compascion. 
GIAC. (con affetto) Ah quanto son colpevole 

Da o m~ rimorso o sento 
Mi no domando grazia .... 
M uio ti sre contento: 
Se ti no v~u concedime 
Che spose o m re diletto , 
Muio ma ùn' atro affetto 
No posso immagina. 

ToM. (comòattuto) Tant' è queste so· lagrime 
M'han misso ùn freido addosso 
Che v~uggio fa. da. burbero 
Ma veddo che no posso. 

BEP. e CoRo Scia sente povia zovena 
Comrne a le zà pentia 
Se scia n'ha o cMu de pria. 
Scia deve perdona. 

BAR. Scia mie tanto le o mreximo 
ToM. 1\Ia no ... se mi no veuggio 
TIRIT. Le megio no fa. sc!!ndali 
TUTTI Ma via serre ùn' euggio 
ToM. (commosso) Ebben .... 
GIAC. (S1tpplice) Pappà 
ToM. Finimola 

Sposreve, e dreme ùn baxo 
TuTTI Evviva o scio Tomaxo! 
ToM. No streme ciù a secca.. 
GJAc. Ah se ho finto pe ùn momento 

D' ese mùtta senza voei, 
Temmo proprio, da-o contento 
De vegnilo pe davvel 
Figge cae se a me riùscia 
Pe unn-a finta malattia 
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Pe caitre, no fé da mùtta 
Quand' eì véuggia do sposòu 
Me l' ho vista troppo brfttta 
O so mi, cose ho passòu. 

Ghe de lingue coscì brfttte 
Che sre tanto guadagnòu 
Se vegnissan fin pò mfttte 
Quando han vèuggia de sposòu. 

FINE. 
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